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I. PODACI O IZRAĐIVAČU, PODNOSITELJU ZAHTJEVA I LOKACIJI 
GOSPODARENJA OTPADOM 

 
NOSITELJ IZRADE ELABORATA 

IME I PREZIME Krešimir Dragutin Crnković 

OIB 89471499165 

ZVANJE I STRUČNA 
SPREMA 

dipl.ing.arh., VSS 
ovlašteni arhitekt br. A3091 

NAZIV KOMORE HKA – Hrvatska komora arhitekta 

TELEFON 01/556 0620 E-POŠTA krešimir@metaplan.hr 

MOBITEL 098 727 643 TELEFAKS - 

 
SURADNICI NOSITELJA IZRADE ELABORATA 

IME I PREZIME Igor Meixner 

OIB 86835231491 

ZVANJE I STRUČNA 
SPREMA 

dipl.ing.kem.tehn., VSS 

TELEFON 051/ 633 400 E-POŠTA igor@dls.hr 

MOBITEL 091 205 0850 TELEFAKS 051/ 633 013 

 

 

PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA ZA ISHOĐENJE DOZVOLE 

TVRTKA PROGRESS GREEN društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu i usluge 

SKRAĆENA 

TVRTKA 
PROGRESS GREEN d.o.o. 

MBS 05234204 OIB 41624382981 

SJEDIŠTE 

MJESTO Zagreb BROJ POŠTE 10 000 

ULICA I BROJ 
Horvaćanska cesta 

31f 
ŽUPANIJA Grad Zagreb 

TELEFON  E-POŠTA i.milanovic@progressgreen.net 

MOBITEL 091 922 14 20 TELEFAKS  
 

LOKACIJA GOSPODARENJA OTPADOM 

MJESTO Pazin BROJ POŠTE 52 000 

ULICA I BROJ Ulica stareh kostanji 3a ŽUPANIJA Istarska 
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KATASTARSKI PODACI 

K.O. Pazin 

K.Č.BR. 2188 

ZEMLJIŠNOKNJIŽNI PODACI 

K.O. Pazin 

ZK.UL.BR. 434 

ZK.Č.BR. 666/1 

VAŽEĆI PROSTORNI PLAN 

Prostorni plan Istarske županije  („Službene novine Istarske 
županije“ 14/2016- pročišćeni tekst) 

 
PPUG Grada Pazina - IV. izmjene i dopune ("Službene 
novine Grada Pazina" br.: 19/02., 
25/02.-ispr., 26/09., pročišćeni tekst 02/10., 21/14., 24/15., 
pročišćeni tekst 33/15. i 39/20 

 
 

GUP Grada Pazina - III. Izmjene i dopune ("Službene novine 
Grada Pazina", br.; 
19/02., 25/02.-tumačenje, 18/07., 10/08., pročišćeni tekst 
15/08., 27/09.-izmjena terminologije, 27/11., 17/15. i 
pročišćeni tekst 34/15.) 

RJEŠENJA PREMA PROPISIMA KOJI UREĐUJU GRADNJU 

KLASA URBROJ TIJELO KOJE JE IZDALO RJEŠENJE 

UP/I-361-05/19-30/08 2163/01-07-07-19-04 

Istarska županija  
Grad Pazin 

Upravni odjel za komunalni sustav, 
prostorno uređenje i graditeljstvo 

 
Rješenja prema propisima koji uređuju gradnju su dana u Prilogu 1. 
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II. POPIS POSTUPAKA GOSPODARENJA OTPADOM, PRIPADAJUĆIH 
TEHNOLOŠKIH PROCESA, VRSTA I KOLIČINA OTPADA 

 
Tablica 1. Procesi i kapaciteti procesa po postupcima  

br. POSTUPAK 
OZNAKA 
PROCESA 

NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA 
DOPUŠTENI 
KAPACITET 

1. 
R13 

O1 P Prihvat otpada ∞ 

2. O2 S Skladištenje otpada prije oporabe 45 m3 

3. 
R12 

O3    Razvrstavanje otpada 100 t/god 

4. O4    Mehanička obrada  100 t/god 

 

Tablica 2. Vrste otpada po postupcima  

br. 
KLJUČNI 

BROJ 
OTPADA 

NAZIV OTPADA 
POSTUPAK 

KAPACITET 
POSTUPKA S IS PU PP R D 

1. 16 08 01  
Istrošeni katalizatori koji sadrže 

zlato, srebro, renij, rodij, paladij, iridij 

ili platinu (osim 16 08 07*) 

    13  4 t 

    12  100 t/god 

2. 16 02 14 
  Odbačena oprema koja nije       

navedena pod 16 02 09* do  

16 02 13* 

   13  3 t 

    12  100 t/god 

3. 16 02 16 
Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 

02 15* 

    13  2 t 

    12  100 t/god 
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Tablica 3. Dopuštena količina otpada koja se može nalaziti na lokaciji  

br. 
KLJUČNI BROJ 

OTPADA 
NAZIV OTPADA 

DOPUŠTENA 
KOLIČINA 

(t) 

1. 16 08 01 

Istrošeni katalizatori koji 

sadrže zlato, srebro, renij, 

rodij, paladij, iridij ili 

platinu (osim 16 08 07*) 

4 t 

2. 16 02 14 
Odbačena oprema koja nije 

navedena pod 16 02 09* 

do 16 02 13* 
3 t 

3. 16 02 16 

Komponente izvađene iz 

odbačene opreme koje 

nisu navedene pod 16 02 

15* 

2 t 

Ukupna količina svih vrsta otpada iz Tablice 3. koju je u jednom trenutku dopušteno držati na 

lokaciji gospodarenja otpadom iznosi: 9 t. 

Tablica 4. Očitovanje o recikliranju i svrha koja se postiže obavljanjem 

postupaka gospodarenja otpadom 

 

br. 
OZNAKA 

POSTUPKA 

OČITOVANJE O RECIKLIRANJU 

SVRHA POSTUPKA 

1. R13 

Postupak udovoljava definiciji recikliranja propisanoj važećom 
zakonskom regulativom. 

Prihvat neopasnog otpada (istrošenih katalizatora) u svrhu evidencije 
vrsta i količina otpada te privremeno skladištenje prihvaćenog 
neopasnog otpada na predmetnoj lokaciji gospodarenja otpadom do 
otpreme na daljnju oporabu. 

2. R12 Postupak udovoljava definiciji recikliranja propisanoj važećom 
zakonskom regulativom. 

Razvrstavanje neopasnog otpada s ciljem transporta na krajnje mjesto 
dispozicije. 
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III. UVJETI ZA OBAVLJANJE POSTUPKA GOSPODARENJA 
OTPADOM 

Tablica 5.1. Opći uvjeti  

1. Način izbjegavanja rizika onečišćenja mora 

Postrojenje Progress Green d.o.o. se ne nalazi u blizini mora, stoga rizik onečišćenja more nije 
moguć. 

2. Način izbjegavanja onečišćenja voda 

Obavljanje postupka gospodarenja krutim neopasnim otpadom u sklopu postrojenja Progress 
Green d.o.o.  se obavlja u zatvorenim halama s betoniranim vodonepropusnim podnim 

površinama, čime je onemogućeno onečišćenje površinskih i podzemnih voda. 
3. Način izbjegavanja onečišćenja tla 

Obavljanje postupka gospodarenja krutim neopasnim otpadom u sklopu postrojenja Progress 
Green d.o.o.  d.o.o. se obavlja u zatvorenim halama s betoniranim vodonepropusnim podnim 

površinama, čime je onemogućeno onečišćenje tla. 
4. Način izbjegavanja onečišćenja zraka 

S obzirom da su skladištenje i obrada otpada planirani u zatvorenoj hali, te da tijekom obrade 
otpada neće doći do organske razgradnje, smatra se da onečišćenja zraka u sklopu postrojenja 

Progress Green d.o.o. nema. 
5. Način izbjegavanja onečišćenja ugrožavanja biološke raznolikosti 

Obavljanje postupka gospodarenja krutim neopasnim otpadom u sklopu postrojenja Progress 
Green d.o.o.  se obavlja u zatvorenim halama, stoga rizik ugrožavanja biološke raznolikosti 

nije moguć. 
6. Način izbjegavanja pojave neugode uzorkovane bukom 

Obavljanje postupka gospodarenja krutim neopasnim otpadom u sklopu postrojenja Progress 
Green d.o.o.  se obavlja u zatvorenim halama čime je onemogućeno povećanje emisije buke u 

okoliš.. 
7. Način izbjegavanja pojave neugode uzorkovane mirisom 

Otpad koji se prihvaća, skladišti i oporabljuje u sklopu postrojenja Progress Green d.o.o. je 
kruti neopasni otpad S obzirom na svojstva navedene vrste otpada pojava neugode uzrokovane 

mirisom nije moguća. 
8. Način izbjegavanja pojave štetnog utjecaja na područja kulturno-povijesnih, estetskih i 

prirodnih vrijednosti te drugih vrijednosti koje su od posebnog interesa 

Obavljanje postupka gospodarenja krutim neopasnim otpadom u sklopu postrojenja Progress 
Green d.o.o. se obavlja u zatvorenim halama, stoga pojave štetnog utjecaja na područja 

kulturno-povijesnih, estetskih i prirodnih vrijednosti te drugih vrijednosti koje su od posebnog 
interesa neće biti. 

9. Usklađenost s važećim prostornim planom 

Predmetna građevina je u skladus  PPUG Grada Pazina - IV. izmjene i dopune ("Službene 
novine Grada Pazina" br.: 19/02.,5/02.-ispr., 26/09., pročišćeni tekst 02/10., 21/14., 24/15., 
pročišćeni tekst 33/15. i 39/20 i GUP Grada Pazina - III. Izmjene i dopune ("Službene novine 
Grada Pazina", br.;19/02., 25/02.-tumačenje, 18/07., 10/08., pročišćeni tekst 15/08., 27/09.-
izmjena terminologije, 27/11., 17/15. i pročišćeni tekst 34/15.). Prikazano na slici 1.  
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Slika 1. PPUG Pazin  Izvod iz kartografskog prikaza Korištenje i namjena površina (Izvor: 

PPUG Grada Pazina - IV. izmjene i dopune ("Službene novine Grada Pazina" br.: 19/02., 

25/02.-ispr., 26/09., pročišćeni tekst 02/10., 21/14., 24/15., pročišćeni tekst 33/15. i 39/20 
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Članak 6. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Opći uvjeti kojima mora udovoljiti lokacija gospodarenja otpadom i 
građevina ili dio građevine u kojoj se obavlja postupak gospodarenja 
otpadom (u daljnjem tekstu: građevina) su: 
1. da je onemogućeno istjecanje oborinske vode koja je došla u doticaj 
s otpadom na tlo, u vode, podzemne vode i more 

Način ispunjavanja Skladištenje otpada odvija se u zatvorenim skladištima.Sve podne 
površine skladišnih prostora su betonirane, vodonepropusne i otporne na 
djelovanje uskladištenog neopasnog otpada.  

Otpad se skladišti na nepropusnoj betonskoj podlozi u poesbnim tipskih 
nepropusnim posudama i ima takve karakteristike da neće uzrokovati 
onečišćenje voda. 

 
Opći uvjet 2. da je onemogućeno raznošenje otpada u okoliš, odnosno da je 

onemogućeno njegovo razlijevanje i ispuštanje u okoliš 
Način ispunjavanja Otpad koji se prihvaća, skladišti i oporabljuje je kruti neopasni.  

Budući da se skladišti kruti neopasni otpad u rasutom stanju koji ima 
određenu težinu, isti se neće raznositi u okoliš vjetrom.  

Razlijevanje i ispuštanje otpada u okoliš nije primjenjivo s obzirom da se 
radi o krutom otpadu. 

Opći uvjet 3. da građevina ima podnu površinu otpornu na djelovanje otpada 
Način ispunjavanja Građevina ima podne površine otporne na djelovanje neopasnog otpada 

– betonirane površine premazane odgovarajućim premazom. Isto tako 
kako je otpad koji se skladišti u sklopu građevine po svom svojstvu 
inertan, a vrijeme skladištenja je vrlo kratko i iznosi najviše nekoliko 
dana do tjedana, tako otpad nema utjecaja na podne površine. 

Opći uvjet 4. da je neovlaštenim osobama onemogućen pristup otpadu 
Način ispunjavanja Neovlaštenim osobama onemogućen je pristup otpadu. Predmetna 

lokacija je sa svih stranaomeđena ogradom i čuvarskom službom.   

Opći uvjet 5. da su na vidljivom i pristupačnom mjestu obavljanja tehnološkog 
procesa postavljene upute za rad 

Način ispunjavanja Svaki radnik prilikom zapošljavanja educira se i upoznaje s tehnološkim 
procesom. Djelatnici su osposobljeni za rad na siguran način. Upute su 
postavljene na radnim mjestima, uz uređaje. 

Opći uvjet 6. da je mjesto obavljanja tehnološkog procesa opremljeno rasvjetom 
Način ispunjavanja Mjesto obavljanja tehnološkog procesa opremljeno je prirodnom i 

umjetnom rasvjetom koja omogućava sigurnost u obavljanju djelatnosti 
iz ovog Elaborata. Rasvjeta prostorija izvedena je prirodnim putem 
pomoću ostakljenih površina, a prema potrebi se pali umjetna opća 
rasvjeta. 

Opći uvjet 7. da je lokacija gospodarenja otpadom označena sukladno članku 29. 
ovoga Pravilnika 
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Način ispunjavanja Građevina je označena s podacima o nazivu pravne ili fizičke osobe – 
obrtinika koji je ishodio dozvolu, radnom vremenu, nazivu tijela koje je 
izdalo dozvolu, klasifikacijskoj oznaci dozvole te natpisom ovisno o 
djelatnosti. 

Opći uvjet 8. da je do lokacije gospodarenja otpadom omogućen nesmetan pristup 
vozilu  

Način ispunjavanja Do građevine je omogućen nesmetan pristup vozilima. Ulaz u građevinu 
omogućen je pristupnom cestom.  

Opći uvjet 9. da je lokacija gospodarenja otpadom opremljena s opremom i 
sredstvima za čišćenje rasutog i razlivenog otpada ovisno o kemijskim 
i fizikalnim svojstvima otpada 

Način ispunjavanja S obzirom na vrstu otpada koja se zaprima u postrojenju ne postoji 
opasnost od rasipanja ili razlijevanja. Za slučaj akcidentne situacije pri 
kojoj bi došlo do izlijevanja goriva ili drugih opasnih tekućina iz vozila 
ili strojeva, za hitnu sanaciju onečišćenja osigurano je upijajuće sredstvo 
(adsorbens), lopate, metle i spremnik za hitnu sanaciju onečišćenja. 

 
Članak 6. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Ako obavljanje postupka gospodarenja otpadom uključuje gospodarenje 
opasnim otpadom potrebno je udovoljiti i sljedećim uvjetima: 

1. da je građevina natkrivena i 
2. da je onemogućen dotok oborinskih voda na otpad. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer je predmet ovog Elaborata gospodarenje krutim 
otpadom bez opasnih svojstava. 

 
 
 
 
 
Članak 6. Stavak (3) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Iznimno od stavka 2. točke 1. ovoga članka građevina ne mora biti 
natkrivena ako se u Elaboratu gospodarenja otpadom (u daljnjem tekstu: 
Elaborat), ovisno o opasnom svojstvu i vrsti otpada kojim će se u njemu 
gospodariti, iznesu i obrazlože razlozi zbog kojih građevina ili dio 
građevine ne može biti natkriven, ako posebnim propisima kojima se 
uređuje gospodarenje posebnim kategorijama otpada nije propisano 
drugačije. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer otpad ne sadrži opasna svojstva. 
 
Članak 6. Stavak (4) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Iznimno od stavka 1. ovoga članka ako se postupak gospodarenja 
otpadom obavlja mobilnim uređajem za obradu otpada obvezno je 
ispuniti uvjete propisane stavkom 1. točkama 2. i 4. do 9. ovoga članka 
te lokacija na kojoj je postavljen mobilni uređaj za obradu otpada mora 
biti ograđena. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se u tehnološkim postupcima postrojenja ne koristi 
mobilni uređaj za obradu otpada. 

 
Članak 6. Stavak (5) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 
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Opći uvjet Ako se obavlja odlaganje otpada postupkom D1, D2, D3, D4, D5 ili D12 
ne primjenjuju se uvjeti propisani stavkom 1. točkama 3. i 6. i stavkom 
2. ovoga članka, već se primjenjuju samo uvjeti propisani posebnim 
propisom kojim se uređuje odlaganje otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se otpad ne odlaže. 
 
Članak 6. Stavak (6) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Ako se obavlja odlaganje otpada postupkom D7 ne primjenjuju se uvjeti 
propisani stavcima 2. i 3. ovoga članka već se primjenjuju samo uvjeti 
propisani posebnim propisom kojim se uređuje odlaganje otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se otpad ne odlaže. 
 
Članak 29. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Građevina za gospodarenje otpadom u kojoj se obavlja djelatnost za 
koju je ishođena dozvola za gospodarenje otpadom ili postupak za koji 
je osoba upisana u Očevidnik oporabe otpada za koju nije potrebno 
ishoditi dozvolu za gospodarenje otpadom i lokacija na kojoj se obavlja 
obrada otpadom mobilnim uređajem, mora biti označena oznakom koja 
mora biti postavljena na vidljivom i pristupačnom mjestu na svim 
ulazima na lokaciju gospodarenja otpadom. 

Način ispunjavanja Na ulazu u građevinu, na vidljivom i pristupačnom mjestu biti će 
postavljena i oznaka o ishodovanoj dozvoli.  

 
 
 
 
 
 
Članak 29. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Opći uvjet Oznaka iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati: naziv pravne ili 
fizičke osobe-obrtnika koji je ishodio dozvolu odnosno koji je upisan u 
Očevidnik oporabe otpada za koju nije potrebno ishoditi dozvolu za 
gospodarenje otpadom, naziv tijela koje je izdalo dozvolu i 
klasifikacijsku oznaku dozvole, radno vrijeme, te ovisno o djelatnosti 
natpis: „SKLADIŠTE OPASNOG OTPADA“ ili „SKLADIŠTE 
NEOPASNOG OTPADA“ ili „SKLADIŠTE OPASNOG I 
NEOPASNOG OTPADA“ i/ili „SKLADIŠTE I POGON ZA OBRADU 
OPASNOG OTPADA“ ili „SKLADIŠTE I POGON ZA OBRADU 
NEOPASNOG OTPADA“ ili „SKLADIŠTE I POGON ZA OBRADU 
OPASNOG I NEOPASNOG OTPADA“ ili u slučaju obrade otpada 
mobilnim uređajem natpis »OBRADA OTPADA MOBILNIM 
UREĐAJEM«. 

Način ispunjavanja Oznaka sadrži podatke o nazivu tvrtke, nazivu tijela koje izdaje dozvolu, 
klasifikacijskoj oznaci dozvole, radnom vremenu te natpis 
„SKLADIŠTE I POGON ZA OBRADU NEOPASNOG OTPADA“. 
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Tablica 5.2. Posebni uvjeti  

Članak 7. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjet za djelatnost sakupljanja otpada je upis u Očevidnik 
prijevoznika otpada ili ugovor o usluzi prijevoza otpada s osobom 
upisanom u Očevidnik prijevoznika otpada. 

Način ispunjavanja Progress Green d.o.o. ne provodi uslugu sakupljanja otpada, ali je 
upisana u Očevidnik Prijevoznika otpada. 

 
Članak 7. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjet za djelatnost sakupljanja otpada, oporabe otpada, 
zbrinjavanja otpada i druge obrade otpada, osim za postupak obrade 
otpada mobilnim uređajem je raspolaganje skladištem otpada. 

Način ispunjavanja Za postupak gospodarenja otpadom koji je dio djelatnosti oporabe 
otpada tvrtka Progress Green d.o.o. raspolaže skladištem otpada i 
proizvodnim halama. 

 
Članak 7. Stavak (3) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjet za postupak gospodarenja otpadom koji je dio djelatnosti 
oporabe, zbrinjavanja i druge obrade otpada je raspolaganje uređajima, 
odnosno opremom za obradu otpada. 

Način ispunjavanja Progress Green d.o.o. d.o.o. za postupke oporabe otpada raspolaže 
uređajima, odnosno opremom za obradu otpada. Popis opreme i uređaja 
nalazi se u poglavlju: IV. TEHNOLOŠKI PROCESI a) METODE 
OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

 
Članak 7. Stavak (4) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjeti za termičku obradu otpada postupcima R1 i D10 
propisani su posebnim propisom kojim se uređuje termička obrada 
otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se ne koristi postupak termičke obrade otpada. 
 
Članak 7. Stavak (5) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjeti za odlaganje otpada postupcima D1, D2, D3, D4, D5, D7 
i D12 propisani su posebnim propisom kojim se uređuje odlaganje 
otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se otpad ne odlaže. 
 
Članak 7. Stavak (6) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjeti za postupak koji uključuju gospodarenje otpadom koji je 
posebna kategorija otpada propisani su propisom kojim se uređuje 
gospodarenje posebnom kategorijom otpada. 

Način ispunjavanja Posebni uvjeti za gospodarenje takvom vrstom otpada na predmetnoj 
lokaciji obrađeni su u nastavku. 
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Članak 7. Stavak (7) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Posebni uvjet za obradu otpada mobilnim uređajem je da lokacija 
gospodarenja otpadom na kojoj se namjerava obavljati obrada otpada 
mobilnim uređajem mora biti mjesto nastanka otpada koji se namjerava 
obrađivati mobilnim uređajem za obradu otpada ili mora biti mjesto na 
kojem se otpad, koji nastaje obradom mobilnim uređajem za obradu 
otpada, ugrađuje u materijale. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer se u tehnološkim postupcima postrojenja ne koristi 
mobilni uređaj za obradu otpada. 

 
Članak 9. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Tehnološki proces prihvata otpada uključuje provjeru dokumentacije o 
otpadu, pregled otpada kojeg se preuzima te poduzimanje ostalih mjera 
sukladno Elaboratu. 

Način ispunjavanja Tehnološki proces prihvata otpada uključuje provjeru dokumentacije 
o otpadu, vizualni pregled otpada kojeg se preuzima te poduzimanje 
ostalih mjera sukladno Elaboratu. Prilikom prihvata otpada skladištar 
pregledava dostavne dokumente: Prateći list za otpad, vagarinku 
(odvaga) i provodi pregled vizualni pregled otpada. Otpad se prihvaća s 
otpremnicom i vagarinkom posjednika otpada. Tvrtka posjeduje vagu 
(mogućnost vaganja do 500 kg).  

 
 
 
Članak 9. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Provjerom dokumentacije o otpadu mora se utvrditi cjelovitost i točnost 
propisane prateće dokumentacije otpada kojeg se preuzima. 

Način ispunjavanja Provjerom dokumentacije o otpadu (Pratećeg lista) utvrđuje se 
cjelovitost i ispravnost propisane prateće dokumentacije otpada kojeg se 
preuzima. 

 
Članak 9. Stavak (3) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Osoba koja preuzima otpad dužna je, u okviru tehnološkog procesa 
prihvata otpada, vizualnim pregledom otpada utvrditi odgovara li 
pošiljka otpada koju preuzima dokumentaciji koja prati tu pošiljku. 

Način ispunjavanja Vizualnim pregledom otpada utvrđuje se da otpad koji se preuzima 
odgovara pratećoj dokumentaciji (Pratećem listu). 

 
Članak 9. Stavak (4) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Tehnološki proces prihvata otpada koji se obavlja u okviru postupka 
zbrinjavanja otpada na odlagalištu otpada mora biti u skladu s uvjetima 
propisanim ovim člankom i posebnim propisom kojim se uređuje 
odlaganje otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo jer predmet ovoga elaborata nije odlagalište otpada. 
 
Članak 10. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 
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Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Tehnološki proces skladištenja otpada mora se obavljati na način da 
se otpad skladišti odvojeno po svojstvu, vrsti i agregatnom stanju. 

Način ispunjavanja Skladištenje otpada se obavlja na način da se skladišti odvojeno po 
svojstvu i vrsti, a skladišti se samo kruti neopasni otpad. 

 
Članak 10. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja otpada mora 
biti pod neprekidnim nadzorom. 

Način ispunjavanja Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja otpada je pod 
neprekidnim nadzorom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Članak 10. Stavak (3) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja otpada mora 
biti opremljeno primarnim spremnicima za skladištenje otpada koji 
moraju biti: 
1. izrađeni od materijala otpornog na djelovanje uskladištenog otpada 
2. izrađeni na način koji omogućava sigurno punjenje, pražnjenje, 
odzračivanje, uzimanje uzoraka i po potrebi nepropusno zatvaranje i 
3. označeni čitljivom oznakom koja sadrži podatke o nazivu posjednika 
otpada, ključni broj i naziv otpada te u slučaju opasnog otpada, natpis 
»OPASNI OTPAD« i oznaku odgovarajućeg opasnog svojstva otpada. 

Način ispunjavanja Otpad koji se prihvaća, skladišti i oporabljuje je kruti neopasni otpad, i 
za navedene potrebe su osigurani primjenjivi spremnici.  

 
Članak 10. Stavak (4) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Podna površina skladišta: 
1. mora biti nepropusna za otpad koji se u njemu skladišti 
2. mora biti izvedena na način da se rasuti otpad može jednostavno 
ukloniti s podne površine (betonska ili asfaltna podloga za kruti otpad, 
te za tekući otpad betonska s premazom ili aditivom koji sprečava 
upijanje tekućine u podlogu) i 
3. ne smije kemijski reagirati s otpadom i tekućinom iz otpada s kojom 
dolazi u doticaj. 

Način ispunjavanja Podne površine skladišnih prostora su betonske sa posebnim premazom 
te kao takve nepropusne, lako perive i otporna na djelovanje krutog 
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neopasnog otpada koji se skladišti. Isto tako, otpad koji se skladišti po 
svom svojstvu je inertan tako da nema utjecaja na podlogu skladišta. 

 
Članak 10. Stavak (5) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Iznimno od stavka 4. ovoga članka, neopasni građevni otpad i neopasni 
otpad od rušenja građevine određen grupom 17 Katalogom otpada iz 
posebnog propisa koji uređuje Katalog otpada može se skladištiti na 
zemljanoj podlozi. 

Način ispunjavanja Nije primijenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti neopasni 
građevni otpad i neopasni otpad od rušenja građevine određen grupom 
17 Katalogom otpada. 

 
 
 
 
 
 
 
Članak 10. Stavak (6) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladište mora biti opremljeno ventilacijom. 

Način ispunjavanja Skladište je opremljeno prirodnom ventilacijom (prozorima). 
 
Članak 10. Stavak (7) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako tehnološki proces skladištenja 
otpada uključuje samo skladištenje krutog otpada, skladište u kojem se 
obavlja takav tehnološki proces ne mora biti opremljeno primarnim 
spremnicima već se takav otpad može skladištiti u rasutom stanju, ako 
se Elaboratom iznesu i obrazlože razlozi iz kojih se taj proces ne može 
obavljati u spremniku. 
 

Način ispunjavanja S obzirom na karakteristike otpada koji se skladišti moguće je 
skladištenje u primarnim spremnicima, kaoi  uposebnim transportnim 
posudama.  

 
Članak 11. Stavak (1) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladištenje tekućeg otpada i otpada koji sadrži tekućine mora se 
obavljati na način da se u slučaju izlijevanja ili rasipanja tekućeg otpada 
spriječi da otpad dospije u okoliš ili sustav javne odvodnje otpadnih 
voda.. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti tekući otpad niti 
otpad koji sadrži tekućine. 

 
Članak 11. Stavak (2) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja tekućeg 
otpada i otpada koji sadrži tekućine mora biti opremljeno sekundarnim 
spremnikom kapaciteta najmanje 110 posto kapaciteta najvećeg 
primarnog spremnika koji se nalazi na slijevnoj površini tog 
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sekundarnog spremnika i 25 posto kapaciteta svih primarnih spremnika 
na istoj slijevnoj površini, a odvodi tekućine sa slijevne površine 
skladišta, ukoliko postoje, moraju biti povezani s nepropusnim 
kolektorom do spremnika za obradu otpadne vode. Sekundarni spremnik 
i slijevna površina ne smiju imati oštećenja uslijed kojih može doći do 
ispuštanja otpada u okoliš. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti tekući otpad niti 
otpad koji sadrži tekućine. 

 
 
 
 
 
 
Članak 11. Stavak (3) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

U slučaju skladištenja elementarne žive primjenjuju se uvjeti propisani 
posebnim propisom koji uređuje odlaganje otpada. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti elementarna 
živa. 

 
Članak 11. Stavak (4) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Otpad nepodudarnih kemijskih svojstava odnosno vrste otpada koje 
međusobnim kontaktom ili kontaktom s tvarima prisutnim na lokaciji 
mogu uzrokovati neželjenu interakciju (nekontrolirano stvaranje 
topline, plina i dr.) i time mogu dovesti u opasnost ljudsko zdravlje 
odnosno uzrokovati štetni utjecaj na okoliš moraju se skladištiti 
odvojeno jedan od drugog u zasebnim primarnim spremnicima, a ako je 
takav opasni otpad tekuć ili sadrži tekućinu mora se držati na 
razdvojenim sljevnim površinama i zasebnim sekundarnim 
spremnicima. 
 
 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti tekući otpad i 
otpad nepodudarnih kemijskih svojstava odnosno vrste otpada koje 
međusobnim kontaktom ili kontaktom s tvarima prisutnim na lokaciji 
mogu uzrokovati neželjenu interakciju (nekontrolirano stvaranje 
topline, plina i dr.). 

 
Članak 11. Stavak (5) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladištenje otpada koji ima svojstvo HP 1 (eksplozivno), HP 2 
(oksidirajuće), HP 3 (zapaljivo) ili HP 12 (oslobađanje akutno toksičnih 
plinova) mora se obavljati odvojeno od drugog otpada u skladištu koje 
je zatvoreno sa svih strana te ima krov. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Kategorije otpada za koje se izrađuje ovaj Elaborat ne 
sadrže navedena HP svojstva. 

 
Članak 11. Stavak (6) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 
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Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Skladište u kojem se obavlja skladištenje plinovitog otpada mora biti 
opremljeno primarnim spremnicima koji se mogu hermetički zatvoriti i 
koji udovoljavaju posebnim propisima kojima se uređuje oprema pod 
tlakom. 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne skladišti plinoviti otpad. 
 
Članak 13. Stavak (8) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Trgovac otpadom koji obavlja trgovanje otpadom na malo dužan je na 
lokaciji otkupa otpada imati na vidnom mjestu istaknutu obavijest na 
kojoj se nalazi naziv pravne ili fizičke osobe – obrtnika koja obavlja 
trgovanje otpadom na malo, broj upisa u Očevidnik trgovaca otpadom i 
natpis: »OTKUP OTPADA«. 

Način ispunjavanja Na predmetnoj lokaciji će se obavljati prikupljanje otpada. Sukladno 
navedenom, biti će na vidnom mjestu istaknuta obavijest na kojoj se 
nalazi naziv pravne ili fizičke osobe – obrtnika koja obavlja trgovanje 
otpadom na malo, broj upisa u Očevidnik trgovaca otpadom i natpis: 
»OTKUP OTPADA«. otpadom na malo.  

 
Članak 13. Stavak (9) Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN 81/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Trgovac otpadom koji obavlja trgovanje otpadom na malo dužan je na 
lokaciji otkupa otpada raspolagati odgovarajućim spremnikom za otpad 
označenim čitljivom oznakom koja sadrži ključni broj i naziv otpada, 
naziv tog trgovca otpadom, te u slučaju opasnog otpada, oznaku 
odgovarajućeg opasnog svojstva otpada, osim kad se otkup obavlja na 
lokaciji skladišta otpada kad se primjenjuje obveza iz članka 10. stavka 
3. točke 3. ovoga Pravilnika. 

Način ispunjavanja Na predmetnoj lokaciji se obavlja trgovanje otpadom na malo, te će 
stoga biti i postavljeni potrebni spremnici.  

 
Članak 17. Stavak (1) Pravilnik o ambalaži i otpadnoj ambalaži („Narodne novine“ br. 88/15, 

78/16, 116/17 i 14/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Ambalažni otpad se sprema, ovisno o vrstama ambalaže, u spremnike ili 
drugu odgovarajuću opremu koja mora sadržavati naziv ambalažnog 
otpada koji se u njih sprema, uputu o načinu spremanja te osnovne 
informacije o pravnoj ili fizičkoj osobi – obrtniku odgovornoj za 
pražnjenje (telefonski broj, adresa, email i sl.). 

Način ispunjavanja Nije primjenjivo.Otpad koji se skladišti na predmetnoj lokaciji je kruti 
neopasni otpad. Skladištenje otpada se obavlja na način da se skladišti 
odvojeno po svojstvu i vrsti u zatvorenim i otvorenim skladišnim 
prostorima. S obzirom na karakteristike otpada nije potrebno 
skladištenje u spremnicima 

 
Članak 20. Stavak (2) Pravilnik o ambalaži i otpadnoj ambalaži („Narodne novine“ br. 88/15, 

78/16, 116/17 i 14/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Tehničko-tehnološki kriterij za uvjete obrade otpadne ambalaže je da 
osoba iz stavka 1. ovoga članka posjeduje dozvolu za gospodarenje 
otpadom za djelatnost oporabe otpadne ambalaže postupkom R3, R4, R5 
ili R1. 
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Način ispunjavanja Nije primjenjivo. Na predmetnoj lokaciji se ne obrađuje otpadna 
ambalaža. 

 
Članak 20. Stavak (3) Pravilnik o ambalaži i otpadnoj ambalaži („Narodne novine“ br. 88/15, 

78/16, 116/17 i 14/20) 

Posebni uvjeti i 
uvjeti obavljanja 
pojedinih 
tehnoloških procesa 

Ako u Republici Hrvatskoj ne postoje kapacitet za obradu pojedinog 
otpadnog ambalažnog materijala ili ostataka nakon obrade otpadne 
ambalaže, obrađivač je dužan ostatke od obrade ambalaže izvoziti iz 
Republike Hrvatske o vlastitom trošku, a sakupljač je dužan takvu 
otpadnu ambalažu izvoziti iz Republike Hrvatske na oporabu 
postupkom iz članka 20. stavka 2 ovoga Pravilnika, pri čemu će Fond 
snositi troškove sakupljača za izvoz takve otpadne ambalaže ako je 
izvoz obavljen u skladu s prethodnom suglasnosti koju je sakupljač 
obvezan izdati Fondu. Fond je dužan izvijestiti Ministarstvo o izdanim 
suglasnostima i razlozima izvoza. 

Način ispunjavanja U tijeku oporabe dolazi do izdvajanja vrijednih sastojaka, koji se kasnije 
prodaju na tržištu. 
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IV. TEHNOLOŠKI PROCESI 

a) METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA  

Tablica 6.O1. 

br. NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA OZNAKA 

1. Prihvat otpada  O1 

PRETVORBE KROZ TEHNOLOŠKI PROCES 

OTPAD KOJI ULAZI U PROCES OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 
KLJUČNI 

BROJ 
NAZIV OTPADA 

16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 
16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

OSTALI PRODUKTI PROCESA (energija, tehnološka voda i dr.) 

Prilikom prihvata otpada ne nastaju ostali produkti. 

RECIKLIRANJE U PROIZVODNOM PROCESU 

- 

 

POPIS UREĐAJA I OPREME ZA IZVOĐENJE METODE 

VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Vaga 
Vage d.o.o., Zagreb 

MPE E500 
- Vaganje otpada 

Transportno kombi 
vozilo  

Citroen jumper 2.2 hdi 
reg ZG6358HT broj 

šasije : 
VF7ZCRMNB1712273

2 

- 
Transport otpada do i od 

skladišta 

Električni viličar 
Indos model sx3.3 broj 

15540-30 
- 

Transport otpada unutar 
skladišta 

Posude za skladištenje 
PVC tipske posude, 
dimenzija 120x100x80  
cm, volumena 610 litara 

- 
Skladištenje prikupljenog 

otpada 

Akumulatorske sabljaste 
pile  

Einhel 
-  

Priprema otpada za 
transport 
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VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Radni stolovi 
 

-  
Obavljanje primarne 

djelatnosti 

 

OPIS METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

Tvrtka Progress Green d.o.o.  sakuplja otpad. Neopasni otpad  prihvaća se od strane proizvođača i 
posjednika otpada. Prilikom prihvata otpada pristupa se kontroli vrste otpada, količine otpada i 
pratećih dokumenata. Količina i vrsta otpada provjerava se na ulasku u skladište. Skladištar 
pregledava dostavne dokumente; Prateći list za otpad, vagarinku (odvaga) i provodi kvalitativni 
pregled (vizualni pregled otpada). Otpad se prihvaća s otpremnicom i vagarinkom posjednika otpada. 
Tvrtka posjeduje vagu (mogućnost vaganja do 500 kg). Provjerom dokumentacije o otpadu utvrđuje 
se cjelovitost i ispravnost dokumentacije o otpadu kojeg se prihvaća. Vizualnim pregledom otpada 
utvrđuje se da otpad koji se preuzima odgovara pratećoj dokumentaciji. Određuje se mjesto za istovar 
otpada. 

 
MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 

Nadzor tehnološkog procesa 

Za proizvodnju se može upotrijebiti samo otpad koji predstavlja sirovinu i sastavom treba udovoljiti 
propisanoj kvaliteti. Skladištar sirovina pregledava dostavne dokumente, Prateći list za otpad, provodi 
kvalitativni pregled i izrađuje Primku.  

 
Upute za rad 

Iako tvrtka Progress Green d.o.o. ne posjeduje Radnu upute i Procedure za rad, svi postupci 
postupanja sa otpadom će se obavljati sukladno pozitivnim zakonskim propisima Republike 
Hrvatske. 
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Tablica 6.O2. 

br. NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA OZNAKA 

2. Skladištenje otpada prije oporabe O2 

PRETVORBE KROZ TEHNOLOŠKI PROCES 

OTPAD KOJI ULAZI U PROCES OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 
KLJUČNI 

BROJ 
NAZIV OTPADA 

16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 
16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

OSTALI PRODUKTI PROCESA (energija, tehnološka voda i dr.) 

Prilikom skladištenja otpada ne nastaju ostali produkti. 

RECIKLIRANJE U PROIZVODNOM PROCESU 

- 

 
POPIS UREĐAJA I OPREME ZA IZVOĐENJE METODE 

VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Električni viličar  
Indos model sx3.3 broj 

15540-30 
- 

Transport otpada unutar 
skladišta 

Posude za skladištenje 
PVC tipske posude, 

dimenzija 120x100x80  
cm, volumena 610 litara 

- 
Skladištenje prikupljenog 

otpada 

Akumulatorske sabljaste 
pile 

Einhel - 
Priprema otpada za 

transport 

Radni stolovi  - 
Obavljanje primarne 

djelatnosti 
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OPIS METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

 

Tvrtka Progress Green d.o.o. prije oporabe otpada, skladišti otpad u zatvorenim skladišnim 
prostorima. Tehnološki proces skladištenja otpada uključuje skladištenje krutog neopasnog otpada, 
na način da se otpad skladišti odvojeno prema svojstvu i vrsti.  

Nakon provjere vrste otpada i prateće dokumentacije prilikom prihvata otpada, određuje se mjesto 
skladištenja, te se otpad istovaruje. Podna površina skladišnih prostora je betonirana, nepropusna i 
otporna na djelovanje uskladištenog otpada. Proces skladištenja otpada uključuje samo skladištenje 
krutog neopasnog otpada te za takav tehnološki proces skladište ne mora nužno biti opremljeno 
primarnim spremnicima, mada na lokaciji postoje i transportni spremnici s kojima se obavlja transport 
otpada. 

 
MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 

Nadzor tehnološkog procesa 

Unutar skladišta otpadom se manipulira viličarima, koji su kao strojevi s povećanom opasnošću, 
ispitani za rad na siguran način. Zaposlenici koji rade na strojevima obučeni su za rad na siguran 
način i ishođena su Uvjerenja o osposobljenosti za rad na siguran način. Na vidljivom mjestu skladišta 
istaknuta je »Shema komunikacije tijekom odaziva na izvanredne situacije« koja sadrži sljedeće 
podatke: ime, prezime i telefonske brojeve odgovornih osoba i njihova ovlaštenja; telefonski broj 
policije;telefonski broj Državne uprave za zaštitu i spašavanje; telefonski broj vatrogasaca i telefonski 
broj hitne pomoći.  

 
Upute za rad 

Prilikom skladištenja otpada pridržava se uputa za rad na siguran način:  

• strojem smije rukovati samo osposobljeni radnik, 

• prije početka rada uvjeriti se da rad stroja neće ugroziti druge radnike, 

• zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu, 

• prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan, 

• nositi odjeću koja priliježe uz tijelo, kosu staviti pod kapu ili vezati maramom, obavezno nositi 
zaštitne naočale ili drugo propisano osobno zaštitno sredstvo, 

• upotrebljavati samo ispravan alat, 

• ne skidati zaštitne naprave sa stroja te, 

• prijaviti odgovornoj osobi svaki kvar ili nedostatak na stroju. 

Prije početka rada radnici su interno educirani od strane odgovorne osobe o vrstama otpada, odnosno 
gospodarenju otpadom. 
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Tablica 6.O3. 

br. NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA OZNAKA 

3. Razvrstavanje otpada O3 

PRETVORBE KROZ TEHNOLOŠKI PROCES 

OTPAD KOJI ULAZI U PROCES OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 
KLJUČNI 

BROJ 
NAZIV OTPADA 

16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 
16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

OSTALI PRODUKTI PROCESA (energija, tehnološka voda i dr.) 

Prilikom razvrstavanja otpada ne nastaju ostali produkti. 

RECIKLIRANJE U PROIZVODNOM PROCESU 

- 

 
POPIS UREĐAJA I OPREME ZA IZVOĐENJE METODE 

VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Transportno kombi 
vozilo  

Citroen jumper 2.2 hdi 
reg ZG6358HT broj 

šasije : 
VF7ZCRMNB17122732 

- 
Transport otpada do i od 

skladišta 

Električni viličar 
Indos model sx3.3 broj 

15540-30 
- 

Transport otpada unutar 
skladišta 

Posude za skladištenje 
PVC tipske posude, 

dimenzija 120x100x80  
cm, volumena 610 litara 

- 
Skladištenje prikupljenog 

otpada 

Akumulatorske sabljaste 
pile  

Einhel 
 

Priprema otpada za 
transport 

Radni stolovi 
 

 
Obavljanje primarne 

djelatnosti 
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OPIS METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

Otpad se u skladištu razvrstava, jer se tek pri istovaru otpada uočava da li sav zaprimljen otpad 
odgovara označenoj vrsti otpada ili su prisutne i druge vrste otpada koje nisu uočene vizualnim 
pregledom.  

 
 
 
 
MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 

Nadzor tehnološkog procesa 

Nadzor tehnološkog procesa dokazuje se ispravnošću strojeva s povećanom opasnošću, koji su 
ispitani za rad na siguran način. Zaposlenici koji rade na strojevima obučeni su za rad na siguran 
način. Prije početka rada zaposlenici su upoznati s uputama za rad. 

 
Upute za rad 

Prilikom razvrstavanja otpada pridržava se uputu za rad na siguran način: 

• strojem smije rukovati samo osposobljeni radnik, 

• prije početka rada uvjeriti se da rad stroja neće ugroziti druge radnike, 

• zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu, 

• prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan, 

• nositi odjeću koja priliježe uz tijelo, kosu staviti pod kapu ili vezati maramom, obavezno 
nositi zaštitne naočale ili drugo propisano osobno zaštitno sredstvo, 

• upotrebljavati samo ispravan alat, 

• ne skidati zaštitne naprave sa stroja te, 

• prijaviti odgovornoj osobi svaki kvar ili nedostatak na stroju. 

Prije početka rada radnici su interno educirani od strane odgovorne osobe o vrstama otpada kako bi 
mogli kvalitetno razvrstati otpad koji ulazi u tehnološki proces razvrstavanja.  
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Tablica 6.O4. 

 
br. NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA OZNAKA 

4. Mehanička obrada  O4 

PRETVORBE KROZ TEHNOLOŠKI PROCES 

OTPAD KOJI ULAZI U PROCES OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 
KLJUČNI 

BROJ 
NAZIV OTPADA 

16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 
16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili platinu 

(osim 16 08 07*) 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili 

platinu (osim 16 08 07*) 

OSTALI PRODUKTI PROCESA (energija, tehnološka voda i dr.) 

Prilikom obrade navedenog otpada ne nastaju ostali produkti.  

RECIKLIRANJE U PROIZVODNOM PROCESU 

Tehnološkim procesom obrade navedenog otpada iskorištavaju se korisne komponente, te prodaju 
dalje na tržištu.  

 
POPIS UREĐAJA I OPREME ZA IZVOĐENJE METODE 

VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Električni viličar 
Indos model sx3.3 broj 

15540-30 
- 

Transport otpada unutar 
skladišta 

Posude za skladištenje 
PVC tipske posude, 

dimenzija 120x100x80  
cm, volumena 610 litara 

- 
Skladištenje prikupljenog 

otpada 

Akumulatorske sabljaste 
pile  

Einhel 
 

Priprema otpada za 
transport 

Radni stolovi 
 

 
Obavljanje primarne 

djelatnosti 

 
OPIS METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

Otpad se nakon razvrstavanja, doprema u zonu obrade gdje se obavlja proces izdvajanja korisnih 
sastojaka.   

 
MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 
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Nadzor tehnološkog procesa 

Nadzor tehnološkog procesa dokazuje se ispravnošću strojeva s povećanom opasnošću koji su 
ispitani za rad na siguran način. Zaposlenici koji rade na strojevima obučeni su za rad na siguran 
način. 

 
Upute za rad 

Djelatnici na stroju/uređajima osposobljeni su za rad na siguran način. Upute za rad na siguran način 
nalaze se na vidljivom mjestu, a sadrže sljedeće upute:  

• strojem smije rukovati samo osposobljeni radnik, 

• prije početka rada uvjeriti se da rad stroja neće ugroziti druge radnike, 

• zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu, 

• prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan, 

• nositi odjeću koja priliježe uz tijelo, kosu staviti pod kapu ili vezati maramom, obavezno 
nositi zaštitne naočale ili drugo propisano osobno zaštitno sredstvo, 

• upotrebljavati samo ispravan alat, 

• ne skidati zaštitne naprave sa stroja te, 

• prijaviti odgovornoj osobi svaki kvar ili nedostatak na stroju. 
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Tablica 6.05. 

 
br. NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA OZNAKA 

5. Priprema za transport na tržište  O5 

PRETVORBE KROZ TEHNOLOŠKI PROCES 

OTPAD KOJI ULAZI U PROCES OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA 

KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 
KLJUČNI 

BROJ 
NAZIV OTPADA 

16 02 14 Odbačena oprema koja nije navedena 

pod 16 02 09* do 16 02 13* - - 

16 02 16 Komponente izvađene iz odbačene 

opreme koje nisu navedene pod 16 02 

15* 
- - 

16 08 01 Istrošeni katalizatori koji sadrže zlato, 

srebro, renij, rodij, paladij, iridij ili 

platinu (osim 16 08 07*) 
  

 
POPIS UREĐAJA I OPREME ZA IZVOĐENJE METODE 

VRSTA 
UREĐAJA/OPREME 

NAZIV 
PROIZVOĐAČA I TIP 

INSTALIRANI 
KAPACITET 

(t/dan) 
NAMJENA 

Vaga 
Vage d.o.o., Zagreb 

MPE E500 
- Vaganje otpada 

Transportno kombi 
vozilo  

Citroen jumper 2.2 hdi 
reg ZG6358HT broj 

šasije : 
VF7ZCRMNB17122732 

- 
Transport otpada do i od 

skladišta 

Električni viličar 
Indos model sx3.3 broj 

15540-30 
- 

Transport otpada unutar 
skladišta 

Posude za skladištenje 
PVC tipske posude, 

dimenzija 120x100x80  
cm, volumena 610 litara 

- 
Skladištenje prikupljenog 

otpada 

Akumulatorske sabljaste 
pile  

Einhel 
 

Priprema otpada za 
transport 

Radni stolovi 
 

 
Obavljanje primarne 

djelatnosti 

 
OPIS METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA 

Postupkom pripreme korisnih sastojaka za prodaju na tržištu, ispunjavaju se osnovni preduvjeti da se 
iz otpada iskoriste vrijedni sastojci.  

 
MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 
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Nadzor tehnološkog procesa 

Nadzor tehnološkog procesa dokazuje se ispravnošću strojeva s povećanom opasnošću koji su 
ispitani za rad na siguran način. Zaposlenici koji rade na strojevima obučeni su za rad na siguran 
način. 

 
Upute za rad 

Djelatnici su osposobljeni za rad na siguran način. Upute za rad na siguran način nalaze se na 
vidljivom mjestu uređaja, a sadrže sljedeće upute: strojem smije rukovati samo osposobljeni radnik 

• prije početka rada uvjeriti se da rad stroja neće ugroziti druge radnike, 

• zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu, 

• prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan 

• nositi odjeću koja priliježe uz tijelo, kosu staviti pod kapu ili vezati maramom, 
obavezno nositi zaštitne naočale ili drugo propisano osobno zaštitno sredstvo, 

• upotrebljavati samo ispravan alat, 

• ne skidati zaštitne naprave sa stroja te, 

• prijaviti odgovornoj osobi svaki kvar ili nedostatak na stroju. 
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b) OBVEZE PRAĆENJA EMISIJA I OSTALE OBVEZE  

Tablica 7.  

 OBVEZA 

ZRAK Nije primjenjivo 

VODA Nije primjenjivo 

MORE Nije primjenjivo 

TLO Nije primjenjivo 

SUSTAV JAVNE ODVODNJE 
OTPADNIH VODA 

Nije primjenjivo 

OSTALO Nije primjenjivo 
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V. SMJEŠTAJ U PROSTORU I NACRT PROSTORA U KOJEMU SE 
OBAVLJA DJELATNOST 

 
Izvod iz Katastarskog plana, mjerilo 1:1000 
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Nacrt prostora u kojem se obavlja djelatnost: 
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VI. SHEMA TEHNOLOŠKOG PROCESA 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
PRIHVAT OTPADA (O1) 

 
SKLADIŠTENJE OTPADA (O2) 

 
RAZVRSTAVANJE  OTPADA (O3) 

 
MEHANIČKA OBRADA (O4) 

 
TRANSPORT NA TRŽIŠTE (O5) 
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VII. MJERE NAKON ZATVARANJA, ODNOSNO PRESTANKA 
OBAVLJANJA POSTUPAKA ZA KOJE JE IZDANA DOZVOLA 

 

Nakon zatvaranja, odnosno prestanka obavljanja postupaka za koje je izdana dozvola za gospodarenje 

otpadom prostor će se dovesti u prvobitno stanje. 

Sukladno Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) uklanjanje građevine ili njezina dijela 

je izvedba radova razgradnje građevine ili njezina dijela s mjesta na kojem se nalazi, uključivo i 

gospodarenje zatečenim otpadom u građevini i na građevnoj čestici, te građevnog materijala i 

građevnog otpada nastalog razgradnjom građevine sukladno propisima koji uređuju gospodarenje 

otpadom, te dovođenje građevne čestice, odnosno zemljišta na kojemu se nalazila građevina u uredno 

stanje. 

Uklanjanje postrojenja uključuje pražnjenje, čišćenje i rastavljanje nepotrebnih nadzemnih i 

podzemnih struktura, uključujući i ostatke glavnih i pomoćnih tvari koje sudjeluju u tehnološkom 

procesu, odvoz i zbrinjavanje otpada te pregled i analizu terena na lokaciji. Krajnji cilj je uklanjanje 

i zbrinjavanje svih materijala s lokacije postrojenja, koji bi mogli predstavljati opasnost za okoliš, i 

to na način koji neće prouzročiti novo onečišćenje. 

U svrhu zatvaranja postrojenja za koju je izdana dozvola za gospodarenje otpadom provest će se 
sljedeće aktivnosti: 

1. obustavu rada postrojenja, uključujući sve tehnološke procese za koje je izdana dozvola za 

gospodarenje otpadom 

2. pražnjenje građevine za skladištenje i oporabu otpada i svih spremnika 

3. uklanjanje i adekvatno zbrinjavanje otpada putem ovlaštenih pravnih ili fizičkih osoba-obrtnika 

4. čišćenje građevine skladišta i oporabe otpada 

5. rastavljanje i uklanjanje opreme/spremnika 

6. rušenje objekata koji nisu predviđeni za daljnju uporabu 

7. odvoz i zbrinjavanje otpada putem ovlaštenih pravnih ili fizičkih osoba-obrtnika 

8. pregled lokacije i ocjena stanja okoliša 

9. ovjera dokumentacije o razgradnji postrojenja i čišćenju lokacije 

10. prijava prestanka rada lokacije za gospodarenje otpadom nadležnim službama 

 

Rok za provedbu mjera nakon zatvaranja, odnosno prestanka obavljanja postupaka za koje je izdana 
dozvola je godinu dana. 
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VIII. IZRAČUNI 
 
A) ZAPREMINE SEKUNDARNIH SPREMNIKA 
 
Kako se na predmetnoj lokaciji ne gospodari otpadom u tekućem stanju, nema potrebe za korištenje 
sekundarnih spremnika. 
 
B) KORISNI PROSTOR SKLADIŠTA OTPADA 
 
Zatvorena skladišta 
 
Površina zatvorenog skladišta unutar hale iznosi 464 m2 sumarno. 

Zapremnina zatvorenog skladišta unutar hale iznosi = 98 m2 (površina) x 3 m (optimalna visina 
skladištenja otpada) = 294 m3  

Ostali volumen se ne može koristiti kao skladišni, jer otpad koji se skladišti nije moguće skladištiti u 
ukupnom volumenu. 

 
 
 
Vanjska skladišta  
 
Vanjska skladišta nisu predviđena. 
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IX. PRILOZI 
Prilog 1. Lokacijska informacija 

Prilog 2. Uporabna dozvola 

Prilog 3. Izvadak iz Zemljišne knjige 

Prilog 4. Rješenje o upisu u Očevidnik prijevoznika otpada 

Prilog 5. Preslika dokumenta o članstvu u komori nositelja izrade Elaborata 

Prilog 6. Preslika dokaza o obveznom osiguranju od profesionalne odgovornosti nositelja izrade 

Elaborata 
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 Prilog 1. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
Istarska 
županija 
Grad 
Pazin 
Upravni odjel za komunalni sustav, prostorno 
uređenje i graditeljstvo 

KLASA: 350-05/21-
10/000001 URBROJ: 
2163/01-07-08-21-0003 
Pazin, 12.01.2021. 

 
 

Predmet: Lokacijska informacija 
- dostavlja se 

 IGOR MILANOVIĆ 
HR-52463 Višnjan, VEJAKI 15 

Dostavljamo Vam za traženo zemljište broj k.č. 2188 k.o. Pazin (Pazin, Stareh kostanji bb) 
sljedeće informacije: 

I. Popis prostornih planova unutar čijeg obuhvata se nalazi zemljište 

Utvrđeno je da se zemljište nalazi unutar obuhvata sljedećih planova: 
– PPUG Pazina - IV. izmjene i dopune ("Službene novine Grada Pazina" br.: 19/02., 

25/02.-ispr., 26/09., pročišćeni tekst 02/10., 21/14., 24/15., pročišćeni tekst 33/15. i 
39/20 

– GUP Grada Pazina - III. Izmjene i dopune ("Službene novine Grada Pazina", br.; 
19/02., 25/02.-tumačenje, 18/07., 10/08., pročišćeni tekst 15/08., 27/09.-izmjena 
terminologije, 27/11., 17/15. i pročišćeni tekst 34/15.) 

II. Namjena prostora propisana prostornim planovima svih razina 

Katastarska čestica oznake k.č.broj 2188, k.o. Pazin nalazi se u neizgrađenom uređenom 
području poslovne namjene (oznaka K – opća poslovna namjena - K1, K2, K3). 

 
Članak 15. 

PODRUČJA POSLOVNE NAMJENE 

(1) Ovim člankom se propisuju uvjeti izgradnje na građevinskim područjima planiranim ovim 
GUP-om za poslovnu namjenu. Pod poslovnom namjenom podrazumijevaju se čiste djelatnosti 
koje neće bukom i emisijama onečišćavati okoliš. To su: poslovni, upravni, uredski, trgovački ili 
uslužni sadržaji, proizvodnja bez negativnog utjecaja na okoliš, poslovni hoteli (do 80 ležajeva) 
komunalno servisni i prateći sadržaji od važnosti za obavljanje svakodnevnih funkcija i održavanja 
Grada. Na lokaciji Jelenčići (K4) nalazi se Sanitarna deponija Jelenčići sa pretovarnom stanicom 
i reciklažnim dvorištem dok je na lokaciji Ciburi (K4) planirano uređenje reciklažnog dvorišta. U 
građevinskom području poslovne namjene K* Gortanov Brijeg, na površinama istraživačkog 
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centra (Selekcijski centar istarskog goveda) mogu se graditi građevine za sljedeće sadržaje u 
funkciji razvoja poljoprivrede i promocije agroturizma: 

* staje za nukleus stado i testiranja istarskog goveda, istarskog magarca, istarske ovce i 
istarske koze 

* edukacijsko gastronomski centar Istre 
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* multifunkcionalni prostor (dvorane za sastanke i seminare) i odgovarajući kancelarijski 
prostori 

* laboratoriji 

* edukacijski i mini preradbeni objekti (proizvođački inkubatori) 

* poslovni inkubatori 

* didaktički parkovi 

* ugostiteljsko-turistički sadržaji (hotelske smještajne jedinice ili apartmani) s mogućim 
smještajem do 10 ležajeva. 

(1a) Iznimno, na području bivšeg vojnog kompleksa u Pazinu, u izdvojenom građevinskom 
području poslovne namjene „Poslovna zona Vela Vala“ (na k.č. 192/71, k.o. Pazin), moguća je 
izgradnja građevina i uređivanje prostora za smještaj kućnih ljubimaca i malih životinja. 

(2) Na planu Korištenje i namjena prostora označeno je zemljište namijenjeno za poslovnu 
namjenu narančastom bojom. Planirane su slijedeće vrste poslovnih namjena: pretežito uslužna 
namjena (oznaka K1), pretežito trgovačka namjena (oznaka K2), komunalno-servisna namjena 
(oznaka K3) i odlagalište otpada (oznaka K4). Pretežita namjena je ona namjena koja je 
zastupljena više od 51% na određenom području. 

(3) Na građevnim česticama s postojećim građevinama pretežito poslovne namjene dopušta se 
dogradnja, nadogradnja, pregradnja, preoblikovanje i dr. u skladu s općim i posebnim odredbama 
ovoga GUP-a. 

(4) U površinama poslovnih namjena treba zadovoljiti sljedeće uvjete za izgradnju: 

* Regulacijska linija od osi ulice mora iznositi najmanje 5 metara od sabirne i ostale 
stambene ulice. Iznimno, u središnjem dijelu grada te kod interpolacija može se zadržati 
postojeća regulacijska linija. 

* Građevna linija treba biti na udaljenosti najmanje 9 metara od regulacijske linije, osim 
kod već postojećih zgrada unutar središnjeg dijela grada Pazina kod kojih se pristupa 
njihovoj rekonstrukciji kada je moguća gradnja na regulacijskoj liniji te ukoliko je  udaljenost 
određena prostornim planom užeg područja. 

* Dio građevne čestice između građevinske i regulacijske linije važan je za sliku ulice. 
Zbog toga je taj prostor potrebno promišljeno arhitektonski i perivojno oblikovati, a moguće 
ga je djelomice urediti i kao dodatno parkiralište za zaposlenike i goste. 

* Najveći koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,55 u izdvojenim građevinskim područjima 
izvan naselja, a 0,7 u središtu grada. Veća izgrađenost je moguća samo ukoliko je utvrđena 
planom nižeg reda te ako se radi o interpolaciji. Najmanja parkovno oblikovana površina 
mora biti 30% površine građevne čestice u radnim područjima, a 10% u središnjem dijelu 
grada Pazina. 

* Visina zgrada namijenjenih poslovnim namjenama može biti najviše Po+P+1 (1 
podzemna i dvije nadzemne etaže) sa najvećom dopuštenom visinom 9,00 m u izdvojenim 
građevinskim područjima izvan naselja, odnosno u ostalim područjima Po+Su+P+2 
(podrum + suteren + prizemlje i dva kata bez potkrovlja), Po+Su+P+3 (podrum + suteren + 
prizemlje i tri kata bez potkrovlja) u središnjem dijelu grada te Po+Su+P+1 (podrum + 
suteren + prizemlje i jedan kat bez potkrovlja) za istraživački centar Gortanov brijeg, 
poslovnu zonu Vela Vala i zonu Ciburi II, 11,50 metara do ruba krovnog vijenca odnosno 
13,50 metara do najvišeg dijela zgrade, a u središnjem dijelu grada - 15,00 metara do ruba 
krovnog vijenca odnosno 16,50 metara do najvišeg dijela zgrade. Zadržava se katnost 
postojećih građevina. 
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Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 
1,50 m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje 
građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova). 

Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine. 

Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga 
volumena u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 
odnosno suterena. 

Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva poda iznad prizemlja. 

Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod 
kosog ili zaobljenog krova. Najveća visina nadozida potkrovlja (Pk) iznosi 1,20 metara. 

* Zbog što primjerenijeg uklapanja gospodarskoga područja u sliku krajolika potrebno je 
osobito pozorno oblikovati krov i pokrov. 

* Najmanja udaljenost građevine od granice građevne čestice sa susjednim građevinama 
ili s ostalim građevnim česticama mora iznositi najmanje 5,5 metara + 1,0 m za živicu ili 
manji drvored. Drvored se planira uz ogradu prema susjednoj čestici druge namjene 
(stambene, mješovite, javne i društvene te ugostiteljsko – turističke). Iznimno, u središnjem 
dijelu grada dozvoljavaju se manje udaljenosti. 

* Ograda građevne čestice, ukoliko se izvodi, osobito ona prema ulici, mora biti vrsno 
arhitektonski oblikovana. Može biti metalna, djelomice zidana (beton valja izbjegavati), 
drvena ili kombinirana. Preporuča se da bude oblikovana od živice autohtonih svojta grmlja, 
a izbjegavati valja tuje (Thuja sp.) i pačemprese (Chamaecyparis sp.). Ograde mogu biti 
najveće visine do 200 cm ako su providne ili živica, odnosno 130 cm ako su neprovidne 
(odredba se ne odnosi na visinu živice). Preporučljivo je ne stavljati ogradu na dijelu 
regulacijske linije, ako se radi o poslovnoj građevini s dozvoljenim javnim pristupom. 

* Na svim građevinama poslovne namjene moraju se osigurati pristupi za teško pokretne 
i invalidne osobe. 

(5) Potreban broj parkirališno-garažnih mjesta za osobna vozila definiran je u članku 58.a ovih 
Odredbi za provođenje. 

 
4. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Članak 18. 

(1) Građevine društvenih djelatnosti su zgrade namijenjene obrazovanju, zdravstvu, socijalnoj 
skrbi, kulturi, športu i fizičkoj kulturi, upravi, vjerskoj, znanstveno-istraživačkoj djelatnosti te ostale 
građevine od javnog interesa. Na području obuhvata GUP-a planirane su sljedeće namjene za 
građevine društvenih djelatnosti: upravna namjena (D1), socijalna namjena (D2), zdravstvena 
namjena (D3), predškolska namjena (D4), školska namjena (D5), kultura (D6), vjerska namjena 
(D7), javna i društvena namjena (D) koja obuhvaća sve navedene oblike javne i društvene 
namjene, zatim športsko-rekreacijsko područje "Vela Vala" (R1), postojeći stadion (R3), športsko 
– rekreacijske građevine (R4) te športski tereni (R6). 

(2) Razmještaj i veličina planiranih namjena za građevine društvenih djelatnosti prikazani su na 
planovima Korištenje i namjena prostora te Mreža gospodarskih i društvenih djelatnosti. 
Građevine javne i društvene namjene mogu se osim na površine javne i društvene namjene, 
smjestiti i na površine stambene i mješovite (M0, M1 i M2) namjene te na području poslovne 
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(pretežito uslužne K1) namjene. Športsko-rekreacijske građevine moguće je, osim na površine 
športsko – rekreacijske namjene, smjestiti i na površine javne i društvene (D, D2, D4, D5 i D8), 
stambene (S), mješovite (M0, M1 i M2) te poslovne (K1, K2 i K3) namjene. 

(3) U sklopu građevina javne i društvene namjene moguće je graditi sve prostore i sadržaje koji 
upotpunjuju i služe osnovnoj djelatnosti koja se u tim građevinama obavlja (npr. prateći 
ugostiteljski, muzejski i uredski sadržaji). Smještajne kapacitete kao prateće sadržaje moguće je 
graditi u okviru nove zgrade Državnog arhiva, Veleučilišta ili školske namjene (đački dom). 

(4) U sklopu športsko – rekreacijske namjene osim sportskih terena (nogometnog igrališta, 
rukometnih, košarkaških i drugih športskih igrališta s gledalištima, plivačkih bazena, športskih 
dvorana, ciklodroma i dr.) moguće je graditi i građevine prateće namjene (klupske prostorije, 
svlačionice, infrastrukturne i slične građevina) te građevine pomoćne namjene (manje 
ugostiteljske i slične sadržaje). Građevine prateće i pomoćne namjene mogu ukupno zauzimati 
najviše 20% površine građevne čestice. Planirane zone za sport moraju imati barem 20% 
površine pod visokim nasadima. 

(5) Na području športsko-rekreacijskog područja "Vela Vala" (R1), terena i građevina iz stavka 
4. ovog članka, omogućen je smještaj smještajnih objekata iz skupine "Kampovi". Građenje 
građevina i uređenje prostora kampa provodi se prema posebnom propisu uz slijedeće uvjete: 

• smještajne jedinice u kampu ne smiju biti povezane s tlom na čvrsti način, a površina 
kampa organizira se uz poštivanje zatečene prirodne vegetacije, 

• najveća izgrađenost zone kampa (što uključuje trajne građevine – recepciju, prateće 
ugostiteljske i trgovačke sadržaje, sanitarije i sl.) može biti do 15% ukupne površine zone. 

(6) U sklopu ostalih namjena unutar građevinskog područja naselja moguća je izgradnja i 
uređenje sportskih i rekreacijskih igrališta (nogometnih, rukometnih, košarkaških i drugih 
sportskih igrališta s manjim gledalištima) te građevina prateće namjene (klupskih i društvenih 
prostorija, svlačionica i sličnih građevina). Najveća dozvoljena građevinska (bruto) površina 
pratećih građevina iznosi 70 m2. Nisu dozvoljeni ugostiteljski, trgovački i slični sadržaji. 

(7) Način gradnje obzirom na tipologiju izgradnje prikazan je na grafičkom prilogu 4.D.2. kao 
mješoviti, odnosno građevine mogu biti samostojeće, poluugrađene ili ugrađene, na način da je 
na građevnoj čestici dozvoljena izgradnja više građevina koje čine jedinstvenu funkcionalnu i 
uporabnu cjelinu. 

Članak 19. 

UVJETI ZA GRAĐEVINE DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

(1) Najveća visina za građevine društvenih djelatnosti može biti: 

* najveća dopuštena visina građevine je 11,00 metara, najveća dopuštena ukupna visina 
građevine je 14,00 metara, a najveći dopušteni broj etaža građevine je Po+P+2 (1 podzemna + 3 
nadzemne etaže). 

* kod građevina čija se visina ne može mjeriti brojem katova (koncertna dvorana, športska 
dvorana i sl.) najveća dozvoljena visina građevine je 13,00 metara (uračunate su sve nužne 
konstrukterske i funkcionalne istake građevine). Iznimno, dijelovi građevine mogu biti i viši ukoliko 
je to potrebno zbog funkcije ili posebnih propisa (toranj vatrogasnog doma i sl.). 

* visina prateće i pomoćnih građevine sportsko-rekreacijske namjene ne smije iznositi više 
od 4,00 metra. 

(2) Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini odnosno najviše 
0,90 m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje 
građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova). Suteren 
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(S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
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svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine. Podrum (Po) je 
ukopan više od 50% svoga volumena u konačno uređeni zaravnani teren čiji se prostor nalazi 
ispod poda prizemlja odnosno suterena. Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva 
poda iznad prizemlja. 

(3) Visine građevina društvenih djelatnosti treba uskladiti na svakoj stvarnoj lokaciji s okolnom 
izgradnjom, bez obzira na najveće dopuštene visine. Ako je potrebno visinu treba prilagoditi visini 
građevina u neposrednom okruženju. Također je nužno uskladiti građevinu s obrisom naselja 
vidljivom s glavnih cesta ili vidikovaca. 

(4) Potreban broj parkirališno-garažnih mjesta za osobna vozila definiran je člankom 58.a ovih 
Odredbi za provođenje. 

(5) Ako se grade dječja ustanova (vrtić i jaslice) ili školska građevina (npr. glazbena, baletna i sl.) 
sjeverno od postojeće građevine, njihova udaljenost od postojeće građevine mora iznositi 
najmanje tri visine te postojeće građevine. Ako se južno od navedenih građevina društvenih 
djelatnosti gradi nova građevina, ona mora biti odmaknuta od građevine društvene djelatnosti 
najmanje za tri svoje visine. 

(6) Najveća izgrađenost građevnih čestica za javnu i društvenu namjenu iznosi 40%, odnosno 
iznimno 45% za škole i dječji vrtić. Najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) građevne 
čestice iznosi: 1,0 za školu i dječji vrtić te 0,8 za ostale građevine društvene namjene. Iznimno je 
moguća veća izgrađenost i to u slučajevima kad se radi o građevnim česticama u središnjem 
dijelu grada. Kod već izgrađenih građevnih čestica pod najmanjom izgrađenošću podrazumijeva 
se postojeća izgrađenost. Postojeće građevine za javne i društvene djelatnosti mogu se 
rekonstruirati, održavati, uklanjati ili izgraditi zamjenska građevina. U tim slučajevima ne smije se 
pogoršati zatečeno stanje u pogledu osunčanja, odnosa prema susjedu i sl., ali do najveće 
dozvoljene izgrađenosti. Neizgrađeni dio tih čestica potrebno je prikladno perivojno oblikovati 
(npr. uz dječje ustanove predvidjeti igrališta i sadržaje za boravak i igru djece) u skladu s 
propisanim standardima i dobrim običajima, a za ostale građevine društvene namjene najmanje 
20% površine građevne čestice mora biti uređeno kao perivojna površina s visokim nasadima. 

(7) Građevine kojima je namijenjena javna i društvena djelatnost treba oblikovati tako da se 
uklope u ambijent, poštujući vrijedna naslijeđena graditeljska, ambijentalna i krajobrazna obilježja. 
Zgrade treba urbanistički smjestiti tako da skladno uobličuju sliku ulice. 

(8) Regulacijska linija od osi ulice mora iznositi najmanje 9 metara za sabirne i ostale stambene 
ulice. Udaljenost građevne linije od regulacijske linije treba odrediti u pravilu tako da je ispred 
građevine moguće urediti predvrt. Kod građevina koje se ugrađuju u već djelomice uobličeno 
gradsko tkivo, građevnu liniju treba prilagoditi okolnoj izgradnji. 

(9) Ograda građevne čestice, ukoliko se izvodi (prema susjednim građevnim česticama), mora 
biti vrsno arhitektonski oblikovana. Može biti metalna, djelomice zidana (beton valja izbjegavati), 
drvena ili kombinirana. Preporuča se da bude oblikovana od živice autohtonih svojta grmlja. 
Ograde mogu biti najveće visine od 150 cm ako su providne, odnosno 120 cm ako su neprovidne 
(odredba se ne odnosi na visinu živice). Preporučljivo je ne stavljati ogradu na dijelu regulacijske 
linije, ako se radi o građevini s dozvoljenim javnim pristupom. 

(10) Ograda se može podizati oko pojedinog športskog terena ili grupe terena, različite visine, 
ovisno o vrsti športa. 

(11) Prilikom izgradnje građevina javnih i društvenih djelatnosti na području zone „Centar“ 
prikazane na kartografskom prikazu 4D1. Oblici korištenja dozvoljava se izgradnja konzolnih 
istaka izvan građevinskog pravca na javnu pješačku i zelenu površinu. Donja kota istaka može 
biti na minimalno 3,5 m mjereno od najviše kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine. 
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(12) Površina građevne čestice ne može biti manja od 1000 m2. 
 
 

Članak 58. a 

PROMET U MIROVANJU 

(1) Dimenzioniranje potrebnog broja parkirališno-garažnih mjesta za osobna vozila za građevine 
odrediti će se temeljem sljedeće tablice: 

namjena građevine minimalni broj PGM 

individualna stambena i višestambena 
namjena 

 
1 PGM / 1 stambena jedinica 

proizvodna namjena, skladišta i obrti 1PGM na svaka 3 zaposlenika 
poslovna namjena (uredi, servisi, usluge) 1 PGM na 40 m2 GBP 
zdravstvena namjena 1,5 PGM / 40 m2 GBP 
trgovine 1 PGM na 30 m2 GBP 
sportske dvorane i igrališta 1 PGM na 10 sjedala 
ugostiteljski objekti 1 PGM na 4 sjedeća mjesta ili 1PM na 40 m2 

škole i dječje ustanove 1 PGM na jednu učionicu ili za jednu grupu 
djece 

vjerske građevine 1 PGM na 20 sjedala 
turističke smještajne građevine 1 PGM / 1 smještajna jedinica 
sve ostale namjene 1PGM / 100 m2 

Napomena: U bruto izgrađenu površinu za izračun garažno – parkirališnih mjesta ne računaju se 

površine za garaže i jednonamjenska skloništa te zajedničke horizontalne i vertikalne 

komunikacije. 

(2) Planiran broj mjesta za parkiranje može se iznimno smanjiti zbog lokalnih uvjeta i to: 

- u gradskom središtu zbog ograničenih mogućnosti prostora; 

- u izgrađenim dijelovima građevinskog područja naselja gdje to zbog nedostatka 
prostora nije moguće ostvariti; 

- preklapanjem sadržaja različitih namjena koji se koriste u različito vrijeme te ovisno o 
vremenskom trajanju potrebe za parkiranjem (korištenje istog parkirališta za različite vrste i 
namjene građevina ako se koriste u različito vrijeme). 

(3) Smještaj potrebnog broja parkirališno – garažnih mjesta za pojedine sadržaje potrebno je 
osigurati na vlastitoj građevnoj čestici ili sudjelovanjem u uređenju javnog parkirališta ili garaže. 
Iznimno, parkiranje za potrebe pojedinih sadržaja može se osigurati ispred čestice unutar 
cestovnog pojasa. 

(4) Autobusno parkiralište i teretni (kamionski) terminal planiran je u gospodarskoj zoni Ciburi – 
Heki. Smještaj parkirališta za teretna vozila moguć je unutar područja proizvodne (pretežito 
industrijske i pretežito zanatske) i poslovne namjene (pretežito uslužne, pretežito trgovačke i 
komunalno-servisne). 

Članak 59. 

ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE 

(1) Postavljanje magistralnih elektroničkih komunikacijskih vodova (zračnih ili podzemnih) 
obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima nadležnog koncesionara. U slučaju kad se treba 
projektirati dio trase koji prolazi kroz postojeće ili planirano građevinsko područje potrebno je,  na 
predloženu trasu, zatražiti suglasnost nadležnog odjela. 
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(2) Podzemni vodovi elektroničke komunikacijske mreže unutar građevinskog područja moraju 
se postavljati što je više moguće unutar pejsažnih površina cestovnoga pojasa, a što manje u 
tijelu kolnika ili nogostupa. 

Članak 60. 

RADIO I TV SUSTAV VEZA 

(1) Kod postavljanja odašiljača i prijenosnika, treba voditi računa kada se oni predviđaju za 
izgradnju u blizini planiranog građevinskog područja, da se građevine radio i TV sustava veza 
uvijek nalaze na povišenom terenu, kako volumen izgradnje na planiranom građevinskom 
području ne bi ometao radio i TV signale. 

Članak 61. 

ELEKTROOPSKRBA 

(1) Postavljanje elektroopskrbnih visokonaponskih (zračnih ili podzemnih) vodova, kao i 
potrebnih trafostanica, obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima Hrvatske Elektroprivrede. 
Širine zaštitnih pojaseva utvrđene su prema posebnim propisima Elektroprivrede: 35 kV 
dalekovodi imaju pojas od 12 m. Ove građevine ne zahtijevaju svoju građevnu česticu, a prostor 
ispod dalekovoda može se koristiti i u druge svrhe u skladu s pozitivnim zakonskim propisima, 
uredbama, pravilnicima i standardima. 

(2) Pri odabiru mjesta za trafostanice treba voditi računa o tome da u budućnosti ne predstavljaju 
ograničavajući čimbenik izgradnje naselja, odnosno drugih infrastrukturnih građevina. 

(3) Podzemne vodove niskonaponske mreže unutar građevinskog područja nekoga naselja 
trebaju se postavljati što je više moguće unutar pejsažnih površina cestovnoga pojasa, a što 
manje u tijelu kolnika ili nogostupa. 

Članak 62. 

VODOOPSKRBA 

(1) Na području GUP-a planirane vodospreme i crpne stanice, kao i magistralni vodoopskrbni 
cjevovod gradit će su u skladu s posebnim propisima. Treba težiti da se cjevovod što je više 
moguće postavlja unutar javnih prometnih površina, odnosno zaštitnim pojasevima postojećih ili 
planiranih cestovnih ili željezničkih komunikacija. 

(2) Izgradnja magistralnih vodoopskrbnih vodova, crpnih i precrpnih stanica, kao i vodosprema 
izvan građevinskih područja utvrđenih ovim GUP-om obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima 
Hrvatske vodoprivrede, odnosno nadležnog ureda za vodoopskrbu. U slučaju kada se treba 
projektirati dio trase koji prolazi kroz postojeće ili planirano građevinsko područje potrebno je 
zatražiti suglasnost Županijskoga zavoda na prijedlog trase. 

Članak 63. 

ODVODNJA 

(1) Na području obuhvata GUP-a planiran je razdjelni sustav odvodnje (fekalni i oborinski). Mreža 
fekalne odvodnje prikazana je na kartografskom prikazu 3.D.2. Odvodnja otpadnih voda. Za 
planirane odvodne kanale (kolektore) treba planirati trase unutar zaštitnih pojaseva cestovnih 
prometnica ili preko zelenih i neizgrađenih površina. 

(2) Izgradnja magistralnih kolektora fekalne odvodnje, zajedno sa pročistačima utvrđenih ovim 
GUP-om obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima nadležne ustanove zadužene za odvodnju. 

(3) Zbrinjavanje odnosno odvodnju oborinskih voda treba u najvećoj mogućoj mjeri osigurati 
prirodi bliskim načinima. Oborinske vode sa krova upuštaju se u oborinsku kanalizaciju bez 
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prethodnog tretmana, dok se oborinske vode sa prometnih površina ukoliko sadrže masne 
materije moraju se pročistiti u separatoru ulja i masti. 

(4) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju pojedinih građevina na području obuhvata 
GUP-a, ovisno o namjeni građevine, investitor je dužan ishoditi vodopravne uvjete sukladno čl. 
122. Zakona o vodama (NN 153/09, 130/11, 56/13, 14/14). Uz zahtjev za izdavanje vodopravnih 
uvjeta potrebno je dostaviti priloge određene čl. 5. Pravilnika o izdavanju vodopravnih akata  (NN 
78/10). 

(5) Građevine oborinske odvodnje poslovnih i drugih prostora, grade i održavaju njihovi vlasnici 
dok sa javnih površina i građevina koje se na njih priključuju u građevinskom području grade i 
održavaju jedinice lokalne samouprave, sukladno važećem Zakonu o vodama. 

(6) Oborinske vode unutar prostora GUP-a mogu se rješavati pojedinačno ili rješavanjem cijelog 
sliva sukladno čl. 63. važećeg Zakona o vodama. 

(7) Sanitarne otpadne vode građevina unutar prostora GUP-a potrebno je riješiti sukladno Odluci 
o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda (NN 153/09, 63/11, 130/11, 56/13 i 14/14). 

(8) Sve građevine trebaju biti priključene na sustav javne odvodnje otpadnih voda ukoliko je isti 
izgrađen. 

(9) Kakvoća otpadne vode, odnosno granične vrijednosti pokazatelja i dopuštene koncentracije 
opasnih i drugih tvari koje ispuštaju u sustav javne odvodnje, odnosno u prijemnik, trebaju biti u 
skladu s zakonskim propisima i drugim propisima donesenim na temelju zakona (Pravilnika o 
graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda NN 80/13 i 43/14). 

III. Područja u kojima je posebnim propisima propisan poseban režim korištenja 
prostora 

Čestica se nalazi u vodozaštitnom području - III. zona zaštite. 

Područje pojačane erozije. 

IV. Obveze donošenja urbanističkog plana uređenja 

Ne postoji obaveza izrade urbanističkog plana uređenja. 

V. Popis prostornih planova ili njihovih izmjena i dopuna čija je izrada i donošenje u 
tijeku 

Izrada IV. izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Pazina. 

Izrada Urbanističkog plana uređenja radne zone Podberam. 

Izrada Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko – turističke zone Bravari. 

VI. Mjesto na kojem se može izvršiti uvid u prostorne planove i vrijeme kada se to 
može učiniti 

Mjesto: Istarska županija, Grad Pazin, Upravni odjel za komunalni sustav, prostorno 
uređenje i graditeljstvo 

Vrijeme: uredovno vrijeme nadležnog tijela. 

Ova lokacijska informacija izdaje se pozivom na odredbu članka 36. Zakona o prostornom 
uređenju (Narodne novine, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19). 

Na temelju ove lokacijske informacije ne može se pristupiti provedbi zahvata u prostoru niti izradi 
projekata propisanih posebnim zakonom. 
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Upravna pristojba prema Tarifnom broju 1. i 4. Uredbe o tarifi upravnih pristojbi ("Narodne novine" 
broj 8/17., 37/17., 129/17., 18/19., 97/19. i 128/19.) plaćena je u iznosu 40,00 kuna državnim 
biljezima emisije Republike Hrvatske, koji su zalijepljeni na podnesku i poništeni pečatom ovoga 
tijela. 

VODITELJICA ODSJEKA 
Adisa Raković Kranjac, dipl.ing.građ. 

 
DOSTAVITI: 

 ispis elektroničke isprave u spis predmeta 

 elektroničku ispravu putem elektroničkog sustava (https://dozvola.mgipu.hr), te ovjereni 
ispis elektroničke isprave putem pošte 

– IGOR MILANOVIĆ 
HR-52463 Višnjan, VEJAKI 15 
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